EP28
연극 대소동



The School Play

Sheldon(off):
뭐? 연극?



What? A play?

Jasmine:
응, 다음주가 우리 신선학교 개교기념일이잖아. 연극을 해서 선생님께 보여드리는 건어떨까해서~



Yeah, the school anniversary is next week. I thought we can put on a play for the teachers. 

Tao:
연극? 연극이 뭐야?



A play? What's a play? 

Sheldon:
아놔~~ 정말 무식이 하늘을 찌르는구나!연극이 뭔지도 모르다니! 



Jeez, you are really dense. You don't even know what a play is!

Sheldon:
연극이란건 말이지, 짜여진 어떤 이야기를말과 동작으로 표현해서 관객에게 보여주는무대공연이지.



A play is a performance where you tell a story using dialogues and expressions.

Mumu:
오오! 자네가 왠일인가? 정확히 아는게 다 있군 그래~



What's up with you? You got it right for once!

Sheldon:
훗! 이래뵈도 내가 꽃미남 연극배우 출신이라구 



Hey, I used to be a handsome actor!

Sheldon:
후후훗~



(Laughter)

Jasmine:
(OV)정말? Sheldon가 경험자라면 큰 도움이 되겠어!



Really? If you have acting experience, it'll really help!

Pingus Peng:
역시 슈잉은 다재다능하다니까~



Sheldon's so talented!

Pongus Peng:
멋졍~



Yeah.

Sheldon:
(OV)크크크~



(Laughter)

Tao:
어떤 연극을 했는데?



Which play were you in?

Sheldon:
훗! 놀라지나 마라들어는 봤나? 로미오와 줄리엣이라고?아~하하하하하하~



It's a really famous play! It's called Romeo & Juliet!(Laughter)

Jasmine:
무슨 역할이었는데?



Wow~ Which role did you play?

Sheldon:
아주 중~요한 역할이었지!



It was a very important role!

Jasmine:
로미오?



Romeo?

Sheldon:
로미..오..는 아니구...



Not.. Romeo.

Mumu:
그럼 줄리엣인가?



Then.. Juliet?

Sheldon:
줄리엣은 여자잖아!



Juliet's a girl!

Sheldon:
거, 왜- 줄리엣이 창가에서 노래를 부르잖아?



In the play, Juliet sings to Romeo from the balcony.

Children:
응!



Yeah.

Sheldon:
그 창가옆에 있던... 나무 역할....



I was… the tree next to the balcony.

Jasmine:
나무우?



A tree?

Tao:
헤.... 그런것도 사람이 하는거야?



People have to play a tree too?

Mumu:
그러게 말일세 친구~



Yeah, that's funny.

Pingus Peng:
나무래, 나무~



He was a tree! Haha!

Pongus Peng:
(OV)웅후후~



(giggle)

Sheldon:
Psh (adlib)
Jasmine:
아니야~ 작은 역할이라도 슈잉의 경험이 큰도움이 될꺼야.



No. Sheldon's experience will be a big help for us to put on a play.

Sheldon:
히힛, 그치??? 



Hehe. You think so?

Tao:
그럼 어떤 연극을 할꺼야?



Which play are we going to do?

Jasmine:
음~신데렐라가 어떨까?



Hm… How about Cinderella.

Sheldon:
신데렐라?



Cinderella?

Sheldon:
헤~~~좋은 생각이야! 신데렐라!!정말 딱인데? 결정하자, 신데렐라로!!



That’s a good idea. Cinderella's really good! Cinderella it is!

Kiki/Polley:



Hmm.

Sheldon:
그럼 배역을 정해볼까?



Let's choose the roles!

Jasmine:
(OV)아!



Oh…

Sheldon:
난 당연히



Of course I’ll play…
Jasmine:
제비뽑기로 하자!



We'll draw for it.

Tao/Kiki/Pengs:
제비뽑기?



Draw?

Mumu:
(겹/호흡)



What?

Sheldon:



Huh?

Jasmine:
응, 그게 공평하잖아.자, 하나씩 뽑아봐!



Yeah. It's fair. Everyone pick one.

Jasmine:
난 마법요정!



I'm the Fairy!

Pingus Peng:
난 계모.



I'm the Step Mom!

Pongus Peng:
난 못뙨 언니넹~



I'm the Mean Sister!

Polley:
포리포리~



Polley Polley~

Kiki:
응? 포리는 소품담당이구나~난 왕실전령....



Huh? Polley's in charge of props. I'm the Royal Messenger!

Tao:
난... 연...출???연출이 뭐야?



I'm… a… di..rec…tor… What's a director?

Jasmine:
연극을 전체적으로 지도하면서 이끌어주는아주 중요한 역할이야.



It's a very important role for guiding the overall acting.

Tao:
으응.....



Hmm…

Sheldon:
타오가 연출이라니, 앞이 깜깜하군;



Tao's the director. You gotta be kidding me.

Mumu:
자네 역할은 무엇인가?



What's your role?

Sheldon:
음하하하하!!



(Laughter)

Sheldon:
나야 뻔하지! 왕자역활 밖에 더 있겠어?



The Prince! What else?

Mumu:
어라, 내가 왕자일세?



Huh? I'm the Prince.

Sheldon:
(OV) 으잉?



Huh?

Tao:
그럼 뭐가 남은건데?



Which role's not taken yet?

Mumu/Pingus Peng/Kiki/Polley:
신데렐라!!!!!!!!!



Cinderella!!!!

Sheldon:
(OV)크으으;;;



Oh..

Sheldon:
(off)안돼에!!!!!!!!!



No!!!!!

Tao:



Hmm….

Jasmine:
(off)다 모인건가?



Is everyone here?

Children:
(OV)(웅성웅성



(Murmuring)
Kiki:
I don’t see Tao
Mumu:
음? 아까 일찍 나갔소만



Tao headed out before I did.

Sheldon:
뭐야, 자신없으니까 도망이라도 간거 아냐?



He probably ran away because he's scared to direct!

Jasmine:
큰일이네.. 연출이 없으면 시작할 수가 없어.



What do we do? We can't do anything without a director.

Children:
어?



Huh?

Tao:
늦어서 미안합니다~ 자, 여러분, 모두 모였습니까? 



I'm sorry for being late. Is everyone here?

Sheldon:
뭐야 저 복장은?



What's up with his clothes?

Tao:
(off) 모두들 대본은 다 외웠겠죠?오늘 리허설은 실제처럼 진행합니다.



Did everyone memorize the script? We'll rehearse like it's the real thing. 

Tao:
소품담당, 문제없겠죠?



Mr. Props. Are we ready?

Polley:
포리!



Polley~

Tao:
(off) 좋아!그럼 일막 첫장면부터 갑니다~



OK. Let's start with Act 1 Scene 1!

Tao:
조명 준비하시고-레디~~~스타트!!!



Lights! Ready! Action!

Sheldon:



Hm! Hm!

Pingus Peng:
신데렐라야, 청소를 이렇게밖에 못하겠니?



Cinderella! Is this the best you can do?

Pongus Peng:
못하겠닝?



Yeah!

Sheldon:
(OV)크흑



Argh~

Sheldon:
뭐야, 너희들!빌려간 장난감이나 빨리내놔!!



What? You two! Bring back the toys you borrowed from me!

Pingus Peng:
그, 그냥 연기를 한거 잖아..



We… we were just acting!

Pongus Peng:
힝...사심은 없었엉-



Yeah, we didn't mean it!

Tao:
신데렐라! 연기에 집중하라고 집중!



Cinderella! Focus on your role!

Sheldon:
어제까지 연출이 뭔지도 몰랐던 녀석이….알았어! 계속 하라구! 



Please, you didn't even know what directing was… Fine! Let's just go on!

Tao:
다음 장면 계속 갑니다!



Next scene!

Pingus Peng:
어머머~ 왕자님께서 주최하시는 무도회 초대장이네!우리 이뿐 뚱데렐라가 가야겠네~!



Oh, it's an invitation to the party at the Palace. I better bring my pretty Pengderella!

Pongus Peng:
(OV)히잉~ 엄망~ 난 너무 이뻥~



(giggle) Mommy, look! I'm so pretty!

Pingus Peng/Pongus Peng:
난 너무 이뻐용~ 뚱뚱 뚱데렐라 뚱뚱난 너무 매력있어 뚱뚱



I'm so pretty! Peng Peng! I'm so hot hot! Peng! Peng!

Pingus Peng/Pongus Peng:
우엑!!우아아아아아아



Whoa~

Sheldon:
쳇; 이게 무슨 꼴이람;;



I can't believe this!

Sheldon:
어어? 아이쿠!!!



Huh? Ow!

Sheldon:
감독! 이런걸 어떻게 신고 다니냐?운동화로 바꿔줘!



Director! I can't wear these! Give me regular shoes!

Tao:
신데렐라가 운동화 신고 무도회 나가는게 말이 되냐?



Cinderella can't wear sneakers to a party!

Sheldon:
그래도 너무 불편하잖아;



But these hurt my feet.

Tao:
유리구두는 신데렐라의 상징이야, 상징!꾹 참고 연습해야 돼



The glass shoes are really important in the play. You have to get used to it!

Sheldon:
(내뱉듯)알았어; 



Hm! Fine!

Mumu:
타오도 제법이군!



Tao's doing well.

Kiki:
어제부터 계속 도서관에서 연극에 대한 책을공부하더니..잘하는 것 같지?



He went to the library to read about directing, and he's doing a really good job.

Mumu:



Yeah!

Sheldon:
에고 힘들다;;



Oh, I'm so tired…

Tao:
(off)오늘은 그만하고 내일 다시 연습합시다!



Let's call it a day and pick up again tomorrow!

Sheldon:
그냥 다른걸로 하자.



Let's just do something else!

Jasmine:
왜?



Why?

Sheldon:
호흡도 안맞고 엉망이잖아!그리고 역할도 싫어.난 전설의 마법사같은 역이 딱이란 말야!



Our acting sucks, and I hate my part. I should be playing a legendary magician or something.

Jasmine:
하지만 지금 포기하는건 아깝잖아~



But then we'd have to start all over again.

Sheldon:
그렇지만 이건 아니라구! 선생님들도 비웃으실게 뻔해요, 뻔해!



But this is just wrong. The professors are going to laugh at us. I know they will.

Tao:
스텝 여러분~ 모두 수고했어요~아침보단 오후가, 오후보단 저녁연습이 훨씬좋았어요. 



Good job everyone. The afternoon rehearsal was better than the morning rehearsal, and the evening rehearsal was the best. 

Tao:
(off)조금만 더 수고해주세요! 분명 멋진 무대를만들 수 있을거라 확신합니다!



Let's try a little harder and we can put on a  great play. I know it!

Children:
오...(카메라에 얼굴비추는 순서로)



Hm..

Jasmine:
멋져, 타오! 이젠 정말 연출가다운데?



Good job, Tao. You're like a real director!

Tao:
헤헤~~



(giggle)

Professors:
(adlib)

Lau:
정말 기대되는군요..



I'm really looking forward to it!

Mayen:
호호~ 저는 벌써부터 두근거리는걸요



(giggle) I can't wait to watch the play.

Jasmine:
선생님들, 안녕하세요? 개교기념일을 맞이해서 지금부터 저희들이 특별히 준비한신데렐라 공연을 시작하겠습니다



Welcome professors! We'll now begin the play Cinderella for our school anniversary!
Professors:
(adlib)
Sheldon:
Hm! Hm! (adlib)
Pingus Peng:
신데렐라야, 청소를 이렇게밖에 못하겠니?



Cinderella! Is this the best you can do?

Sheldon:
큭!



Argh…

Pongus Peng:
못하겠닝!



Yeah!

Sheldon:
크으....죄송해요, 어머니.. 더 열심히 할께요.호 홋;



(Sheldon’s acting is awkward and forced) Argh… I'm sorry, mother… I'll try harder. Heheheh. 
Kiki:
왕실에서.. 온 전령입니다...부디 왕자님의..새, 생일파티에 와주세요..



This is a message from the Royal Palace. Please attend the Prince's birthday party.

Pingus Peng:
어머나~ 왕자님의 초대장이네~우리 이쁜! 뚱데렐라하고만 가야겠다아~



Oh, it's an invitation to the party at the Palace. I better bring my pretty Pengderella!

Pingus Peng/Pongus Peng:
난 너무 이뻐용 뚱~ 뚱~난 너무 매력있엉 뚱~ 뚱~뚱뚱~ 뚱데렐라~ 뚱뚱~ 뚱데렐라~



I'm so pretty! Peng Peng! I'm so hot hot! Peng! Peng! Peng Peng! Pengderella! Peng! Peng! Pengderella!! (adlib)
Audience:
하하하하~



(Laughter)

Pingus Peng/Pongus Peng:
난 너무 멋있어, 뚱~ 뚱~뚱, 뚱, 뚱, 뚱,뚱데렐라!



I'm so pretty. Peng Peng Peng Peng Peng Pengderella!! (adlib)

(박수소리)



(Applause)

Tao:
휴..호흡이 잘 맞아서 다행이야..



(sigh) That was great!.

Sheldon:
어머니, 저도 가면 안될까요?



Mother, can I go t?

Sheldon:
저도 왕자님을 가까이서 뵙고 싶어요~



I want to see the Prince up close!

Pingus Peng:
안돼! 넌 집에서 청소하고 밥이나 해!



No, you clean the house and cook!

Sheldon:
네....



Yes, mother!

Pongus Peng:
밥이나 행~



Yeah! Cook!

Sheldon:
아.. 나도 정말 파티에 가고 싶은데...훌쩍 훌쩍



Oh, I really want to go to the party too.(Sob)

Sheldon:
에흠, 흠- 어머나, 당신은 누구세요?



Huh? Who are you?

Jasmine:
난 착한마법의 요정이란다~마음씨 착한 신데렐라가 궁전에 갈 수 있게 도와주러 왔어.



I'm your fairy godmother. I'm here to help you go to the party at the Palace because you’re such a kind person.

Sheldon:
어~머나아~ 정말 고마워요~~



Oh my~ Thank you so much!

Jasmine:
변해라~ 비비디 바비디 부우!



Bibitty Bobbity Boo! Transform!
Jasmine/Sheldon:
응?



Huh?

Audience:
(off) (웃음소리)



(Laughter)

Jasmine:
(속삭이며) 포리!



Polley!

Tao:
(작은 소리로)포리! 옷을 갈아 입혀야지이!네 차례야!



Polley! He has to change! You're up!

Polley:
포리?포, 포, 포, 포리포리;;



Polley? Polley polley polley….

Audience:
(off) 하하하하~



(Laughter)

Sheldon:
어마나~ 이게 나라니,믿어지지;;않아요~



Oh my~ I can't believe this is me!

Audience:
(off/겹) 하하하~



(Laughter)

Jasmine:
마법은 12시까지란다~ 밤 12시가 되기전에 반드시 돌아와야 해. 알겠지?



The magic will only last ‘til midnight, and you have to leave the Palace before midnight. Okay?

Sheldon:
네~!



Yes.

Mumu:
(노래)아아~ 나의 반쪽은 어디있단 말이요오~외롭도다, 이 내맘은~



(Singing) Oh, where's my wife? I'm so lonely! Where is the woman of my dreams?

Sheldon:
어맛!



Oh!

Mumu:
(OV)아이쿠!



Ow!

Sheldon:
어머나, 죄송해요..



Oh, I'm so sorry.

Mumu:
오, 아름다운 낭자!



Oh~ beautiful lady~

Mumu:
나와 춤추지 않겠소!



Will you dance with me?

Sheldon:
어머나! 얼른 춰요, 왕자님!



Yes, Prince! Let's dance!

Pingus Peng/Pongus Peng:
으이?



Huh?

Pingus Peng:
아니, 왠 예쁜 계집?



Huh? Who is that pretty girl?

Pongus Peng:
나만큼 예쁘잖앙?



She's as pretty as me!

Mumu/Sheldon:
(춤추는 호흡)



(Dancing – adlib)
Sheldon:
어어어;;;



Whoa!

Tao:
(속삭임으로)어어? 안돼에!!



No!!

Jasmine/Kiki:
(OV)



Huh?

Audience:
와아~~~



(Applause)

Tao/Jasmine/Kiki:
휴우....



(sigh)

Sheldon:
엄머머, 12시! 왕자님, 전 이만 가야해요!



Oh my~ It's midnight. Dear Prince, I have to go!

Mumu:
낭자! 이 무슨 뚱딴지같은 소리요!이제 막 시작인데-



Beautiful lady, what are you talking about? The night is still young!

Sheldon:
흑! 안녕, 왕자님!



(Sob) Good-bye, My Prince!

Mumu:
나, 낭자!!



Wait!

Mumu:
어....응?



Huh?

Mumu:
생각보다 발이 크군..;



She's got some big feet!

Audience:
(off) (웃음소리)



(Laughter)

Mumu:
하지만!난 이 신발이 맞는 여인과 결혼을 하겠도다!



But! I will marry the woman that fits into these shoes!

Sheldon:



Hm! Hm! Hm!

Pingus Peng:
(OV)신데렐라야, 더 빡빡 딲지 못하겠뉘?



Cinderella! Clean the floors better!

Pongus Peng:
내 발바닥이 드러워진다궁!



Yeah, my feet are getting dirty!

Sheldon/Pingus Peng/Pongus Peng:
음? 



Huh?

Kiki:
이..유리구두를 모두 신어주십시요..바, 발이 꼭 맞는 아가씨와 왕자님이 결혼을하게 될것입니다..



Everyone, try on this shoe. The Prince will marry the woman that fits in this shoe!

Pingus Peng:
어머!어머! 그건 신어보나마나 우리 뚱데렐라것이 틀림없어요!!



Oh my~ That shoe belongs to my Pengderella! I'm sure of it!

Pongus Peng:
어? 저거 내꺼 아닌뎅?



Huh? That's not mine!

Pingus Peng:
이그!



Shh!

Pongus Peng:
(OV)엑;



Ow!

Pingus Peng:
호호호~ 어서 신어보렴, 뚱데렐라야~



(Laughter) Pengderella, go ahead and try it.

Kiki:
두분은... 발이 이,이상하게 생겨서..



You two have weird feet.

Kiki:
(off) 안 신어봐도 되겠는데요...



You don't have to bother trying.

Audience:
(0ff)(웃음소리)



(Laughter)

Pingus Peng/Pongus Peng:
(OV) 



Hm…

Mumu:
저~기 걸레질하는 낭자는 어째 신어보지않는거요?



The lady cleaning the floor. Why isn't she trying on the shoe?

Pingus Peng:
어머머머머머~ 얘는 그냥 하녀예요~우리보다 발이 더 이상하다구요~ 



Oh, she's just a maid. Her feet are even uglier than ours.

Kiki:
왕자님~~ 드디어 찾았습니다!



Prince, we found her!

Pingus Peng/Pongus Peng:
(OV)흥!



Hm!!!!

Mumu:
당신이 그때 그 낭자구료-



You were the lady from the party.

Sheldon:
네, 왕자님..



Yes, my Prince!

Mumu:
낭자!!



My Princess!

Jasmine:
이렇게해서 신데렐라와 멋진 왕자님은결혼을 하구, 평생을 행복하게 잘~ 살았답니다.



So Cinderella and the Prince got married and lived happily every after.

Sheldon/Mumu:
(부들부들 호흡)



Argh…..

Tao:
왜 아무 소리도 없지? 우리가 너무 못한건가?



Why is it so quiet? Were we that bad?

(겹/단체 환호소리)



(Cheer)

Lau:
하하하하하!! 정말 재밌게 봤어요!!



(Laughter) It was really good.

Griffey:
이렇게 재밌을 줄은 몰랐는데~



It was much better than I thought it’d be.

Mayen:
정말 정말 잘했어요~



Good job, everyone!

SonSon:
웃겨서 죽는줄 알았다, 얘들아!



Guys, it was really fun!

Jasmine:
휴..다행이야!



(sigh) Thank goodness.

Tao:
모두들 고생했어!



Good job, everyone! 

Mumu:
(OV)수고했네



Good job!

Sheldon:
(OV)보통이지뭐~



It was nothing!

Kiki:
(OV)헤에~



Hm!

Pingus Peng/Pongus Peng팽:
(OV)히유우~~



(sigh)

Tao:
자, 선생님들께 인사하러 나가자!



Let's go bow to our audience!

NA:
아이들이 선생님에게 멋진 공연을 보여드렸네요~처음엔 비록 손발이 안맞았지만, 열심히 노력하니까 좋은 결과를 보였지요?처음엔 힘들어도 조금만 참고 노력하면, 뭐든지할 수 있답니다~ 



The children put on a wonderful play for the professors. They made some mistakes at first. But they practiced hard, and the results were very good. See? Even if something may seem difficult at first, if you keep trying, there’s nothing you cannot accomplish.

